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Abstract

The 65 “Belt and Road” countries have rich linguistic diversity and prominent cultural differences.
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The 53 official languages of the “Belt and Road” countries include four types of lingua franca: Arab-
ic, English, Russian, and Chinese, and the other 49 non-common languages. The genealogical clas-
sification of languages shows that the 53 official languages involve nine major language families,
20 language families, and 31 branches. Among them, the language family with the most languages
is the Indo-European family with 29 languages, followed by the Altaic family and Sino-Tibetan
family. The following linguistic problems still exist in the construction of the “Belt and Road”: in-
sufficient research and understanding of national conditions, linguistic situations, and policies of
some countries; shortage of foreign language professionals; and unimproved language servicea-
bility. On this basis, the corresponding countermeasures are put forward.
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Figure 1. Map of the “Belt and Road” Countries [3]
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BLEIZE 2014 4F 12 AR &5 TESW L, B ETF )y E 55K .

C—AE BT RN KIS A B, C—— B8 BAESLFEATIE — NG AR 1.
B XA GEAESE ., L@ “—w— %7 B TR R R B R R R X808 /), dReigit
WA BN IR I NSO IR S LA

B WEETEIE. 7 (1], p. 62)1E & % B RASWA AT EE A . 15 A C—
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ety ez i B I FACEIERE T AR, RE. B, PEIE. dbAESE, — B 2 R R 4 b
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E S L P 12 B KRk 4 E. P RER 16 EAELE 1 E[4][5]. BAAERLREIE 1.
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F 1. “—H— BLGERRER

N Xi  ERHE [ 5 4 8
R 1 EqugEs|
T " FRA. FEMEE. RHZE. 2R, DokVEE. gif. RE. SCE. Hnd. oE
R P, A
—_— R 7 CUESTE, RFF. /RS, S E. JBHR, WL R,
eI 5 MARE AT . EREH . B E . RES I, 225 witnie
BIEVE. BIRAABES K. BT 8. [IEFFE. DR, Ok, REeHET. <
[iRIA 20 BEORL BB, BRUDM. FEVEERI. WERRTRLG. LHH. AR, TEET.
W, e, FEE. ey, 48
IR 4 AT . R, RS, BT
BRI BIREJBIE. BRI IR Jb DA, P22, k7 e 7 2 8 BF 4 75
R K 16 ol B, R HE. R, STFEsE. BB, TR . Bk,
WK OB %) FF]
e dedE 1 B R
&t 8 65

2. “—H—ig” BLERIESNKA
2.1. ERIBS

“dlt g TR 65 [H T, W BEAEIE S REZM AN EEK: SR BokiE. BIEMZEAKR
e HOGE B e AN R ZE AR IR (B 8), A B E TG . B i 28 /R4E VAR 3 ME iR . it
S, BUETT. EEERUH. AWRP . RHE FEER. WP E, SRR, BT R DGR
FESEAH B AWM E TR 5 4h, HAt 53 B A —EI5E S A

—ANE A PR A TR E RSN LT PR R Rl 6]: — 2 iz A 2 s A iEE
ECANTERT & VT35 A 2965 50% I AAE L BLE, 2945 35% 89 NAEFIEAT TS, R s N8040 7 85% )X

DOI: 10.12677/ass.2022.117391 2859 FES R ERTH


https://doi.org/10.12677/ass.2022.117391

L A

PITTE S BOE M E X BT E S Mt L RIRE R, R ERE S ROV RERN T ES,
INYEE RN BN SRR AR ARG E A S, RERADBAREHERIGE, ERREN

X LLE o5 W [ TE R

“nlE B IR AR 65 [F B TR F 3k E 53 A Herb DABTHL AR N U7 E (R B ESXA 144,
FEAEPOEAALAR . DS E T8 F (S HME S 4 4>, EEN AL . kA
B S @ REZRAE 44, A8 I E AR E (% 2).

Table 2. Official languages of the “Belt and Road” Countries
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Figure 2. Genealogical classification of official languages
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By g BT AMBYET I, ARSI RO A . NSO B, i
FEVO B E E AT SR TR R BTk, SR AR SRS SR A E R B AR . BT, R
[ BT FCIEAFAERT FOR RO A AL S 7 AR B — o B AN R AR A IR AE AN 2 2 AR [11].

“i BT WER 65 [, BR ESCHUTHN 53 AR U AN, SRS EAEASEE R,
S K AE M S ML E RS AN . AN, S EIE A2 MARIORMEKES . mait, C
i IRRE P RE S AN T2, SARBREFTN =02 b, B sehrE i
FE—HA LR E A 8 AN6]. MM EAAIEF MG, ZRESCHM “—a—#” I E 5
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HEARR[12], MEHEERERIE S BERNR RS 5 .

3.2. SMEBRUAARE

IRIEZE A IR CFEESEARAR LW ) , 8”7 IWERER 53 fEmTiEs T
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28R, FR R R A B M T [ 5 T SN VR BN R O 75 2, K SR A A [ SR el R 3L 1
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S U LA [ (1 B 518 5 2 28R GEE N | o8 B b AR 0 JE SN L ¢ FEORZED - e B Hb AR 7
IR AA f S IR A VAN o 7 b N 9 R L 18 5 43 ) o 9 ZE R YE VAR AN o BT HB T o I T JE
BR, WERBBEHETEENZEE HES 2 WA RS HE, —L B0 AN E CERERCA
BB [14]. 2006 F RIS, DREREAME BULENHETES . RE LR JUFNE S 5 R,
[FJEENRIE R Wihi KR MR RIE S, ML R BRI SR, IS RINER “BY K2
7 15].

RERE SR BRI TR “—i—7 IREREFME RS T, A5 TG D Hs ks
T, HEAEARZ . inp)/REJEE SRINFIEE . FE/R 475 AN 37 i 56 15 5550 30 Al 5 {0E —
TSR TF[16]. A LIEM LRI EREIE L, HErsea Sl A, A EE Ak BiE S
[17]. FEHAEW “——8” SIERES, MM ZH T35 T RS, SSRIEA%E2].

2015 4, EFF MG 7nRsMEIEEHEMEE WSO, ok a7 WEE SEM A
BRI IR 25, MBS s B A fF AR A . 2017 SEZ0E H A AT HT I Lolk 44
R R/MEME L., XE—ERE LR T NMER A BRI, HEIEAIRZ 0 BERS
R B, AMEAA R IREIAL O A R R B 0 R, R E . ANERE S 2E FIREUA R E S
WHE @R —— “MEAME” o REIMEATEES . BUrdt. RE/NER Lkl A AT DU A B 3
FHRITE 5, AHAEFUA R 1E 5 (native speaker)SEFRAZ it M AFE — € N At HUGRBEFREE R — 1 @, &5
BE AN PANBIE S HAE, CEREES TGN SUAE G S st @ 8Eg. “—W—g”
FBWHEIEGZ FRIEIES . . EEEWARPAS .

BT ENEFRIIAME TS, 7 WL ESEIGEN A A X IR 21 “HMEANA 1)
F—AJTTH . SR, A E KRR DOE N A WA BRI R SEPR R B, A S SO DUE B R,
ELtmn Ak, Rawde. RE/R. IS+ IAEK[18]. BARBERTEA 51 ML EFIFRIL 705, H
X — R A gk — A e AN 2]
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PR DR FUE W) BRI R . TRRMH . %88, 208 Bl %A IR AR S5 ML [19].
SR 1AW ) A 7] (Common Sense Advisory Research) & A (1] 2019 415 5 Rk 55 T 344k & ook 15 5 %%
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T SRR F MRS B S FHY RS G E AU BN R e MLASEH . IS RS, IRE
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A7 SRR B IR G S TR, G TN TIEE R “4R iR .
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WRAVER. BT PEMBUARE, e iRm0 3 E v AR IR B e WiE . BIERM CE ik
PFERAETAL . D AR FEfE R, RAES % LW “MHIEMAME” (mutual intelligibility). %
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